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1zvLECEK

V ¢lanku avtor raz¢lenjuje glasbena dela skladatelja
Rista Savina, ki so povezana s plesom oziroma z
baletom. Obravnavana so tako tista dela, ki so bila
posebej pisana za baletno uprizoritev (baleta Ple-
snalegendica in Cajna puncka), kot tudi Savinove
krajse skladbe, ki so po svoji tematiki namenjene
plesni izvedbi ali se tej priblizujejo.
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ABSTRACT

The paper discusses Risto Savin’s works which
have a connection to dance and ballet. The works
considered include those which were purposefully
intended for a ballet performance (the ballets Ple-
sna Legendica (‘Tanzlegendchen’, ‘Dance Legend’)
and Cajna puncka (‘Une poupée a thé’, “Tea-Doll’),
as well as Savin’s shorter pieces which are themati-
cally linked to or otherwise close to dance.

Risto Savin je bil vsestranski skladatelj, saj je napisal ve¢je Stevilo orkestralnih, komor-
nih, klavirskih skladb, samospevov in zborovskih skladb. Bil pa je med prvimi slovenskimi
skladatelji, ki se je posvecal tudi glasbi za gledaliski oder. Med njegovimi tovrstnimi deli
so ena skladba za dramsko gledalis¢e (Henrik VIII), ki je sicer ni dokoncal, stiri opere
in dva baleta. Poskusil se je tudi kot dramatik in napisal zgodovinsko dramo Pegam po
povesti Frana Detele Pegam in Lambergar.

K njegovi glasbi za baletni oder poleg obeh baletov - Plesne legendice, op. 19 in
Cajne puncke, op. 26 - lahko uvrstimo $e klavirsko skladbo Pavliha na potovanju, op.
8, ki jo je napisal leta 1894 in je bila prvotno naslovljena Drei Stiicke fiir das Pianoforte
(Tri skladbe za klavir), Valse de fleurs op. 28 (klavirska predelava orkestralnega valcka
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iz opere Lepa Vida), Valse lente op. 26 (klavirska predelava enega od stavkov iz Cajne
puncke) ter Tri baletne valcke za veliki orkester, op. 37.

Tudi te kratke skladbe uvrs¢amo kot miniature med njegovo baletno glasbo, saj so
vse izjemno plesno navdahnjene.

Miniature

Pavliha na potovanju je Savinova prva klavirska skladba iz leta 1894. Dragotin Cvetko
v svoji knjigi iz leta 1949 navaja, da ni izklju¢eno, da je Savin izbral naziv te skladbe pod
vplivom simfoni¢ne pesnitve R. Straussa Vesele potegavscine Tilla Eulenspiegla, kijo datira
v 1890.! Cvetko se je pri tem zmotil, saj je Straussova skladba nastajala v letih 1894-1895,
torej hkrati oziroma Se pozneje kot Savinova. Pavliha je seveda znani slovenski saljivi
ljudski junak, ki si ga je na nekoliko drugacen nacin izbral tudi Viktor Parma leta 1924
za svojo zadnjo opero (Pavliha je pri njem nepismeni zupan Kozjedolski).?

Savinov Pavliha je sestavljen iz treh slik: prva ima naslov Pavliha pripoveduje, napisana
je voblikischerzav 3/4 taktu in traja priblizno tri minute in pol. Druga je po¢asna saraban-
da, ki traja dve minuti ter ima naslov Pavliha pri Spanski plesalki. Tretja slika - Pavlihova
koracnica je napisana v 2/4 taktu s Sesttaktnim zaklju¢nim prestom. Prav zaradi druge
slike - Sarabande - Pavliho najbrz lahko pristevamo k Savinovi plesni glasbi, ceprav v ta
namen ni bilauporabljena. V rokopisu Pavlihe je poleg teh treh omenjenih slik v Glasbeni
zbirki Narodne in univerzitetne knjiznice v Ljubljani ohranjen e en del - 9/8 Allegretto,
ki ga je Savin prvotno naértoval kot prvo sliko opusa in je tudi naslovljen Pavliha pripo-
veduje, vendar so vse strani te skladbe prec¢rtane s svin¢nikom. V tiskani obliki je Pavliho
na potovanju zalozila skladateljeva soproga Olga Sirca leta 1955 v Zalcu.

Klavirsko skladbo Valse de fleurs (Cvetlicni valcek) je Savin najprej napisal v orkestralni
obliki za drugi prizor drugega dejanja opere Lepa Vida, po vrnitvi drus¢ine s plesa (po
Cvetkovi navedbi naj bi se ta skladba najprej pojavila v prvem prizoru drugega dejanja,
v prizoru ljubimkanja med sluzkinjo Ninetto in slugom Giovannijem, in nato Se enkrat
v zacetku drugega prizora).? Pozneje je Savin ta val¢ek predelal v koncertno izdajo za
klavir. Tudi to je zaloZila Olga Sirca - Savinova v Zalcu leta 1953. Skladba ima sicer naslov
Valcek, dejansko pa gre za tri val¢ke - prvi ima naslov Grandioso, drugi je Allegro non
troppo tretji Poco pitt largo (Etwas langsamer). Vsi trije so pisani v tridelni obliki ABA.

Med temi kratkimi skladbami so najbrz najbolj tehtno delo 7rije baletni vaicki za veliki
orkester, ki jih je skladatelj napisal v starosti 80 let. Prvotni naslov je bil Zjubimkanje, (v
nemscini Flirt), ki ga je nato zamenjal za Ljubkovanje. V rokopisu je s svin¢nikom doda-
no 3 baletni valcki. Partituro je skladatelj koncal 9. februarja 1939, nakar je stirinajst dni
pozneje, 23. februarja 1939, skladbo predelal $e za klavir.* Tudi ti trije valcki so pisani v

! Voriginalu se skladba imenuje 7ill Eulenspiegels lustige Streiche, op. 28 (1894-95). Dragotin Cvetko, Risto Savin: Osebnost in
delo (Ljubljana: Drzavna zalozba Slovenije, 1949), 27.
Viktor Parma, Pavliha: komicna opera v treh dejanjih (1923-1924). Ker je Parmo prehitela smrt in opere ni uspel dokoncati, je
delo koncal hrvaski skladatelj in kapelnik vojaskih godb v Zagrebu Ivo Muhvic.

3 Cvetko, Risto Savin ..., 78-79.
Datacija je v rokopisu skladbe v Narodna in univerzitetna knjiznica (v nadaljevanju NUK), Ljubljana. Glasbena zbirka. Savin,
Risto.
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tridelni obliki in spominjajo na koncertantne valcke dunajskega obdobja. Po Cvetkovem
mnenju so zvo¢no zelo pisani in izvrstno instrumentirani.>

Obstaja pa $e en Savinov valéek za klavir in sicer »Valse lente« iz baleta Cajna puncka,
ki mu je skladatelj napisal isto $tevilko opusa, 26, kot celotnemu baletu.

Seveda se te miniature ze zaradi kratke dolzine ne morejo primerjati zobema njego-
vima velikima skladbama, ki ju je napisal posebej za izvedbo na baletnem odru.

Plesna legendica

Prvo delo, ki ga je skladatelj napisal nekaj let po svoji drugi operi, Lepi Vidi, je bila
baletna skladba, oziroma kot jo je podnaslovil sam, ‘mimi¢na igra v enem dejanju’ Plesna
legendica (1918). Zamisel zanjo je nasel Ze ob koncu prve svetovne vojne, ko je sluzboval
v avstrijskem Leobnu, in ga je prijatelj opozoril na Sedem legend Svicarskega pisatelja
in politika Gotfrieda Kellerja® (Dragotin Cvetko navaja da so bile to balade, vendar ta
trditev ni pravilna).” Prav zadnjo med njimi, Plesno legendico, si je izbral Savin. V tiska-
nem scenariju, ki ga je v slovensc¢ini izdala Narodna tiskarna v Ljubljani leta 1922, pred
tem pa v nemscini Druck und Verlag: Vytlacil & Komp. v Leobnu, najbrz leta 1918, je v
slovenskem prevodu na kratko povzel Kellerjevo legendo:

Po zapiskih sv. Gregorija je bila Muza plesalka med svetniki. Kot dete dobrih starsev
Je bila prisrcna devicica, ki je marljivo sluzila Materi boZji ter prepojena s strastjo nepre-
magljivega veselja do plesa in sicer v toliko, da je plesala nepremotljivo, kadar ni molila.
Plesala je Muza na razne nacine s svojimi vrstnicami, z otroci, mladenici, pa tudi samay,
plesala je v svoji cumnati, v dvorani, v vrtovih in na livadi. Kadar se je podala k oltarju,
Je bila pot podobna bolj ljubkemu plesu nego hoji, ter nikdar ni opustila poskusati v
naglici malo poplesati na gladkih mramornatih ploscah pred cerkvenimi vrati.

Hkrati je napisal e, da je bila:
podlaga delu ideja, ki se je opetovano izkoris¢ala a vecinoma v pripovedni obliki, pa
tudi za gledaliski oder. Idejo vodi misel, da je Bogu vsakrsno cescenje ljubo, ce le pride
iz Cistega srca.

Ob skladanju tega baleta se je naslonil na podobni temi iz opere francoskega skla-
datelja Julesa Masseneta Glumac Matere BoZje iz leta 1902 in scenske glasbe nemskega
skladatelja Engelberta Humperdincka za misticno pantomimo Das Mirakel iz leta 1911.
Prva pripoveduje o godcu oziroma glumacu, ki se zatece v samostan in plese pred kipom
Marije, ki ¢cudezno ozivi in ga zas¢iti pred ogorc¢enimi menihi, druga pa o nuni Megildis,
ki odide v svet. Marija sestopi iz svoje slike in zavzame njeno mesto. Ko se Megildis vrne,
Marija slece nunsko oblacilo in se spet vrne v sliko.

Risto Savin je seveda Kellerjevo zgodbo priredil po svoje. V tiskanem scenariju je
to opisano tako:

Cvetko, Risto Savin ..., 164.

¢ Risto Savin, Plesna legendica: scenarij (Ljubljana: Narodna tiskarna, 1922), 4.
Cuvetko, Risto Savin ..., 101,

8 Savin, Plesna legendica: scenarij, 3.
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Savin se da inspirirati po Golttfried Kellerjevilegendi istega imena, vendar je pa dejanje
sdamo prosto izmisljeno ter gre povsem svoja pota. Godba je zlozena v obliki suite, katere
konec je, dejanju primerno, dramaticno razsirjen. Uprizoritev zahteva veliki orkester.

Glavna oseba v baletu je Muza, ob njej plesejo se Eros kot ljubezenski zapeljivec,
Menih, ki se spremeni v kralja Davida, sv. Marija, sv. Cecilija pa se narod, godci, plesoci
(predvsem kmecki) pari, angelci in angeli.” Skladatelj je dal tudi podrobne napotke za
prizorisce:

Notranjost kapele v polumraku zahajajocega solnca. Na levi spredaj cudodelni kip
sv. Marije stojec v dubljini stene. V dubljino je viozen zlat mozaik. Okoli dubljine se
vije sirok venec raznobarvnih cvetic. Pred kipom stoji Zardinjera (posoda za okrasne
rastline - op. p.) s cvetkami v vazah. S stropa visi v modri skodelici vecna luc. Najvisja
stopnica se razsiri v malo plosco. V vsako stopnico je viozen lezec Zelezen mec. Po mecih
se hodi samo klece preko stopnic.

Solncni zarki, ki presinejo levo okno, razsvetljujejo prostor pred cudodelno Materjo
bozjo.

Na desni vzadaj stoje nekoliko vzviseno orglje, obdane z balustrado (ograja s ste-
bricki - op. p.). Na orgljah, kakor na ograji, so postavljeni angelci. Ti-le drze godala ali
liste za note v rokah. Orglje, kakor tudi prostor okoli njih, je skoro da v temi.

Na desni spredaj so stranske duri, ki drze venkaj.*’

Sledi zelo podroben opis celotnega dogajanja:

Kapela je s prva prazna, potem vstopita z desne Muza in Eros. Muza ima cvetke v
laktu.

Eros se nagne ljubko k Muzi, le-ta mu prisluskava s poveseno glavico. Ko jo hoce Eros
nezno objeti in poljubiti, se mu ona rahlo izvije in stopa pocasi, Se vedno s poveseno
glavico h kipu cudodelne Marije.

Muza prisedsi k stopnicam, pade na kolena ter opravi molitev v zatopljeni pobo-
ZNnosti.

Zopet se vspne ter stopa h kipu po stopnicah navzgor ob desni mimo viozenih meceuv.

Dospevsi na vrh, opazuje najprej vsa ginjena ljubo oblicje Marije ter jo zacne krasiti
s cvetkami.

Veckrat prikine svoje delo, stopi malo nazaj, ogledujoc si okrasevanje iz daljave. Ob
tej priliki prehaja vedno bolj v ritmicno gibanje, ki pridobiva kmalu znacaj plesa.

V temi na levi se prikaze v obrisih postava — menih gre proti Muzi ter jo prime za
roko. Povprasuje deklico radi plesa. Muza mu odgovori, da je nameravala izkazati
Mariji s plesom posebno cast.

Potem jo vprasa menih, jeli bi se mogla vsaj jeden dan vzdrZati razveseljevanja,
nato pa lahko Zivela vse leto v srcni radosti. "t

Bi se hotela eno leto odpovedati plesu, lahko pa potem plese vso svoje Zivijenje koli-
kokrat in kadarkoli bi to zazelela? Deklica rece: »prav rada bi to storila.«

9 Prav tam, 5.

10 Prav tam, 6.

't Skladatelj je na tem mestu napisal, daje to povzeto po legendi Kosegartna. Ludwig Theobul (Gotthard) Kosegarten (1758-1818)
je bil nemski pesnik in luteranski pridigar. Gottfried Keller naj bi se v svojem delu zgledoval prav po legendah tega pisca.
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Nadalje rece menih. »Bi hotela upustiti [jubezen sveta ter zanicevati minljivo, neci-
merno plesanje, da bi nekdaj z Bogom uzivala vecno Zivljenje, sluzila ljubi Materi boZji
ter plesala in rajala z nebeskimi cetami?«

Dolgo je molcala deklica ter stokala. Koncno rece: »Mali minljivi dobroti na ljubo
bi se ne marala plesu odreci, vendar bi se hotela muditi v blizini Boga in sv. Marije ter
uzivati neskoncni ples z njunimi nebeskimi cetami.«

Povsem bi se morala odpovedati plesu? Tudi je dvomila, ce se v nebesih v resnici
Dplese??

1. Prikazen.

Menih se da spoznati, kralj David je. Halja pade raz njega in stoji pred njo v Skriatu
kraljeve obleke.

David ji razlozi, da je v zmoti v marsikaterem oziru, vendar ji hoce Se enkrat pokazati
zemeljsko veselje ter ji dovoli tudi vpogled v nebesko veselje. Kadar si je vse temeljito
premislila, naj se odloci.

»Poglej tja in voli.«

Ozadje se spremeni v transparent. Vidna postaja pokrajinska slika. V sredi stoji
sencnato drevo. Pod njim sedi nekaj godcev. Na levi je sencnica, z jasminom obrastena,
v koji se mudi zaljubljena dvojica, se poljubi ter stopi nezno objemajoc se iz sencnice.
Godci zaigrajo. Dvojica, kateri se pridruzijo drugi, pricne plesati.

Muza opazuje sliki najprej z zanimanjem, kasneje povesi glavo in zanikuje.

Hitro izgine slika, notranjost kapele postane vidna kot izproa.
2. Prikazen.

Ko Muza premisijuje, se zasveti prostor pri orgljah. Angeljci se gibljejo; zibaje pride
tudi sveta Cecilija v spremstvu devic k orgljam. Sede k orgljam ter pricne igrati z devicami
in angeljci. Himna v cast sv. Marije zadoni.

Zmagala je volja v odpoved in hrepenenje po nadzemeljskem veselju. Muza poda
kralju roko ter obljubi, kar zahteva.

Obrnjena proti cudodelni Mariji prisluskuje ginjena deklica godbi, kralj David izgine.

Pri zadnjih taktih Marijine himne pristopi nekaj angeljcev in se pripravijo na
muziciranje in ples. Ob koncu himne se pricne radosten angeljski ples.

Muza se v zacetku zoperstavlja vabam ritmike, pozneje si vidno premaguje plesno
veselje, spomnivsi se obljube. Vedno slabejsi je njen odpor, konecno pa muza docela
podleze svoji strasti. Slisi se grmenje iz daljave, kojega pa vec ne slisi. Opomin je bil
brezuspesen, - Muza zacne plesati — prelomila je dano obljubo.

Takoj utihne godba na orgljah. Izginila je sv. Cecilija z devicami in Stevilnimi angeljci;
zaostali angeljci pa stoje nepremicno na svojih mestih. Prostor pri orgliah otemmni.

12 Savin, Plesna legendica: scenarij, 7-8.
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Menda je ugasnilo tudi solnce, ki je posiljalo svoje Zarke iz leve skozi okno. Le zmerno
modro razsvetljuje oder svetilna, raz strop viseca. Grom je mocnejsi, strele presinjajo
zatemmneli prostor. Muzin ples postaja hitrejsi in strastnejsi. Vrti se s besno brzino. Lasje
se ji razvezejo ter zakrivajo oblicje in ramena,

Eros vstopi in opazuje trenotek kot okamenel ter se zgraza nad pocetjem ljubljene
devojke, potem hiti k Muzi, da jo pomiri in pelje iz cerkve.

Kot blazna se iztrga Muza iz rok Erosa ter divja naprej v kapeli, katero so razsvetile
Svigajoce strele.

Slisi se vihar. Okna na levi je na vso moc odprl veter, Sipa pade Zvenketaje na tla.

Ljudstvo isce pred viharjem v kapeli zavetje ter preti divjajoci Muzi. Evos skusa Muzo
resiti a bil je premagan. Plesalko zvezejo na rokah ter jo tiscijo k durim kapele.

V vrsecem se prizoru pogleda Muza obupana h kipu Matere boZje, iztrga se
uporabljajoc zadnje sile iz rok ljudstva, hiti k cudodelnemu kipu, drci po stopnicah na
sedmih mecih navzgor, milo prose¢ z dvignjenimi in zvezanimi rokami Marijinega
varstva in obrambe.

Strme ogleduje ljudstvo pocetje deklice.

3. Prikazen.

Kip se razsveti, sv. Marija leskece v nebeski luci, okovi na deviskih rokah zazare in
odpadejo. Muza, ki se vedno kleci, se nagne v Zeljnem pricakovanju z razprostrtimi
rokami navzad.

Vtem je odnehal vihar. V ozadju se pokaze lesketaje razsvetljeno nebo.

Z devicami in angeljci igra zopet sv. Cecilija na orgljah, angelji pohajajo, drugi pa
se zibljejo po ritmiki godbe. V neki skupini je videti tudi kralja Davida.

Sv. Marija stopi iz dubljine k deklici na plosco, prime nezno pocasi se dvigajoco Muzo,
vodi deklico preko razbeljenih sedem mecev po stopnicah ter plavata proti nebu.

Oder se pokaze polagoma v modrem svitu. V zlatu se bliscec dez pada iz neba.

Na poti se obrne muza k Erosu, ki je stal ob strani, ogleduje ga, kakor k slovesu ter
upira zopet svoje oci v odprto nebo.

Zaman izteguje Eros svoje roke proti ljubljeni devi, ki je zanj izgubljena.

Ljudstvo pade na kolena. Slisi se serafisko petje.

Polagoma izgine nebeska prikazen, notranjost kapele je zopet ista kot v zacetku.

V dubljini stoji zopet cudodelna sv. Marija in na plosci pred njo lezi — mrtva - Muza,
obrnjena s obliciem navzgor. Truplo deklice pa obseva ostra, skozi okno prodirajoca
svetloba.

Ljudstvo vstraja na kolenih (Zavesa naglo pade.)”

Glasbo v obliki suite je skladatelj, kot omenjeno, napisal za veliki orkester. Klavirski
izvlecek (prilozeno je tudi besedilo v rus¢ini) je, kot je zabelezil v dataciji rokopisa,
koncal na Veliki petek leta 1918, ki je glede na rekonstrukcijo koledarja tisto leto nastopil

3 Savin, Plesna legendica: scenarij, 9-12.
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29. marca. Partituro je napisal v naslednjih treh mesecih, saj je na koncu pripisal, da je
bila kon¢ana na dan Sv. Petra in Pavla istega leta, torej 29. junija.' Orkester sestavljajo tri
flavte, piccolo, dve oboi, angleski rog, dva klarineta v A, dva klarineta v B, basklarinet,
dva fagota, kontrafagot, tirje rogovi v F, tri trobente v F, tri pozavne, dve pavki, ¢inele,
mali boben, triangel, tamburin, dve harfi, celesta, ksilofon, harmonij, mali zvon¢ki in
godala (kontrafagot in harmonij je skladatelj predvidel za odrom, da sta zvenela odda-
lieno (»enfernt klingendc« je zapisal)). V ‘Tretji prikazni’, kjer scenarij zahteva serafi¢no
petje, je uporabil e zenski zbor. Zbral je torej vse mozne instrumente. To je bilo in je Se
znacilno za vse slovenske skladatelje in zelo otezuje izvedbe, predvsem na manjsih odrih.
Ce je opera ali balet $e tako komorna z malo pevsko ali baletno zasedbo, orkester mora
biti vedno nadvse velik in polno zaseden, so mislili in $e mislijo nasi skladatelji.

Plesno legendico so v ljubljanski Operi prvi¢ najavili januarja 1921, ko so napisali,
daje:

»Risto Savin predlozil gledaliski upravi v vprizoritev svojo Plesno legendo, inspi-
rirano po eni Sedmih legend Gottfrieda Kellerja. Zanimiva enodejanka spominja na
Massenetovega Glumca nase ljube Gospe ali na Humperdinckov Mirakel. Partitura je
pisana za veliki orkester. Delo obec¢a v mimi¢nem in glasbenem oziru poseben vzitek
in se vprizori najbrz Se v letosnji sezoni.«”® Do uprizoritve v tej sezoni sicer ni prislo, so
ga pa spet vkljucili med najave repertoarja za naslednjo sezono 1921/1922.

Premiera je bila nato res v ljubljanski Operi 11. februarja 1922.1°

* Narodno gledalisée v lluhianl ] l]nng

V Setrtek 2. marea 1922

Plesna legendica

Mimifns igr v eem dejanje. Pe . Kellerju priredil in wylashil Kisto Savin.
A BALATEA OEEBE: Baliser: H POLTAKOVA

=4 sbe . D 80— | Boded ILn IL via s, T—
Balkwnsks bube a d nehe | 45— 1
v
iAo PRI o RN R
v balkeushih lniah . o 8'— | Befible - . 0. . o

Vetopais se dabirate prodpredafl pri dneval blagajul (sperne gledalibbe] =4 18 & Y, 1. bn L ds b uee
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Slika 1: Plesna legendica - letak 1920

" Rokopis hrani NUK, Ljubljana. Glasbena zbirka. Savin, Risto.

5 Gledaliski list Narodnega gledalisca v Ljubljani, sezona 1920/21, t. 16 (1921): 12.

' Henrik Neubauer, Razvoj baletne umetnosti v Sloveniji I (Ljubljana: Forma sedem in Drustvo baletnih umetnikov Slovenije,
1997), 72.
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Koreografinja je bila Jelena Dmitrijevna Poljakova (1884-1972), nekdanja prva so-
listka Mariinskega gledalis¢a v Peterburgu, ki je leta 1908 nastopala tudi z Ano Pavlovo
in sodelovala v Ruski baletni sezoni Sergeja Djagileva leta 1910 v Parizu.

Jelena Poljakova

Slika 2: Jelena Dmitrijevna Poljakova

Ljubljanskemu baletnemu ansamblu se je pridruzilaleta 1920 kot baletna mojstrica in
prva plesalka, potem ko je, tako kot mnogi drugi ruski umetniki, po revoluciji odpotovala
najprej na Kavkaz, od tam pa je prek Crnega morja in Skopja prisla v Ljubljano. Zal je
februarja leta 1922 gledaliska uprava odpovedala angazma vsem ruskim umetnikom (z
izjemo dramskega reziserja Borisa Putjate). Poljakova je svojo pedagosko in koreograf-
sko pot nadaljevala v Beogradu, med vojno v Avstriji (dunajska Volksopera, Salzburg,
Innsbruck), od leta 1947 pa v Ciluy, kjer je ostala do smrti.””

Plesno legendico je dirigiral Anton Balatka, glavno vlogo Muze je plesala koreogra-
finja, Eros je bila Marija Chladkova, Menih in kralj David ¢lan pevskega zbora Josko
Drenovec, v posameznih slikah sta nastopili Se dve zboristki, Marija Mencinova kot Sv.

7 Henrik Neubauer, »Jelena Dmitrijevna Poljakova«, v Dokumenti Slovenskega gledaliskega muzeja, st. 40 (Ljubljana, 1983).
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Marija, in poznejsa znana lirska sopranistka Ivanka Ribi¢eva kot Sv. Cecilija.®® Kmecki
ples je ob baletnem zboru, ki je nastopil e v vlogi naroda, godcev, plesocih parov, an-
gelckov in angelov, plesala takrat trinajstletna Alice Nikitina (1909-1978), ki je prisla v
Ljubljano hkrati s svojo baletno pedagoginjo Poljakovo. Baletno kariero je po letu 1922
nadaljevala na Dunaju in v Berlinu, Ze leta 1923 pa je postala balerina v Djagilevovem
Ballets Russes. Pozneje je plesala Se v skupini Ane Pavlove in v Ballets Russes de Monte
Carlo. Po koncani baletni karieri je od leta 1938 nastopala v opernih hisah po Italiji kot
koloraturni sopran. Leta 1949 je odprla baletno $olo v Parizu, pozneje pa je delovala v
Monte Carlu.’” Deloma nove dekoracije je za Plesno legendico naslikal prvi Sef slikarne
Narodnega gledalis¢a v Ljubljani in ustanovitelj gledaliske Sole za inscenatorje, Vaclav
Skrusny. Isti vecer je bila na sporedu e Mascagnijeva opera Cavalleria rusticana. Balet
so v sezoni izvedli desetkrat, kar je predstavljalo za takratne c¢ase veliko ponovitev.?’ V
Gledaliskem listu ob premieri je bilo objavljeno tudi sporocilo skladatelja Rista Savina,
ki je podrobno razc¢lenil svoje misli ob skladbi:

Spomladi, leta 1918, sem ostavil strasno bojno fronto in prisel v [jubko alpsko meste-
ce Ljubno, kjer so me cakali mirnejsi posli. Kmalu me je objelo veselje do ustvarjanja
in pricel sem iskati dramaticnega osnutka, ki bi odgovarjal moji individualnosti in
prilikam odra. Neki moj prijatelj me je opozoril na Gottfrieda Kellerja, in ko sem se
seznanil z glavnimi deli plemenitega Svicarja, sem skusal med njimi kaj primernega
najti.

Pri tej priloznosti so obvisele moje misli na zadnji izmed drazestnih sedmih legend,
in krasna fantasticna oseba Muze me je zavzela tako, da sem si jo zamisljal krepkeje in
krepkeje tako dolgo, dokler ni stala ljubka deklica Ziva pred mojimi dusevnimi ocmi.

Muza se mi je pokazala kot nezno, ljubko, religijozno vzgojeno in tudi pobozno
dekletce s fino, bolestno obcutljivo duso in z naivnim in primitivnim obcutjem.

Snov se mi je zdela primerna za mimicno igro.

K scenariju bi rad dodal nekaj kratkih opazk.

Vzrok navideznega omahovanja, rekel bi iritiranja dejanja, tici v tem, da sem
hotel zgraditi dejanje iz zmesi resnice in vizije in s tem uvesti slusalca v cuvstvovanje
Muze.

Ko se prikaze menih, hoce Muza pocastiti Marijo s plesom. Resen nastop meniha pa
jo iznenadi in zavest krivde jo spravi tako dalec, da spozna v menihu kralja Davida.
Gledalec ostavi z njo vred resnicnost in sledi viziji.

Ko prekine Muza s plesom drugo vizijo v sceni pri orglah in prekrsi dano besedo, se
vrne njen duh v resnicnost. Ta prehod pospesuje slucajno nastala poletna nevihta.

Zadnjo vizijo z miraklom uvajajo pastirji, ki pobegnejo pred nevihto v cerkev. Tam
vidijo besno vrteco se plesalko in jo hocejo spraviti iz cerkve. Strah pred posledicami
prekrsene obljube in groza pred pastirji ubogo Muzo popolnoma zmedeta. Z zadnjimi
mocmi se iztrga pastirjem in hiti h kipu Marije. Po kolenih se preplazi cez sedem stopnic,
v katere je vioZenih sedem mecev Zalostne Matere boZje, in prosi za pomoc in varstvo.
Toda ta groza je bila za nezno bitje prevelika. Muza umsrje.

8 Neubauer, Razvoj baletne umetnosti v Sloveniji I, 72.
1 Nikitina by herself (London: Allan Wingate, 1959).
2 Neubauer, Razvoj baletne umetnosti v Sloveniji I, 73.
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V zadnjih hipih njenega zivljenja se ji zdi, da Marijin kip oZivi, da se ji bliza Marija,
ki jo popelje v nebesa.

Gledalec sledi tretji viziji deklice, pastirji na odru pa je ne vidijo in se trudijo okoli
umirajoce Muze.

Glasba je spisana v obliki suite. Ples je zgrajen tako, da spremlja dejanje.?!

V ¢Casopisu Jugoslavija je bilo tri dni po premieri Plesne legendice napisano, da je
»obcinstvo delo sprejelo pohvalno ter sta se morala skladatelj in glavna plesalka ga.
Poljakova opetovano zahvaliti za Zivahne ovacije.«*?

Nekateri drugi ¢asopisi so o tej noviteti porocali obsirneje. V Slovenskem narodu
16. februarja 1922 je dal svojo oceno neugotovljeni kritik J. J.:

»VW soboto smo imeli v Operi izvirno novost: mimic¢no igro v enem dejanju, ki jo je
po Kellerjevi legendi spisal in uglasbil nas operni skladatelj Risto Savin. V glasbenem
oziru je ustvaril Savin tu morda svoje najboljse delo: glasba je napisana v obliki suite,
je polna globokega cCustva, nezne poezije, fine karakterizacije ter je pestra v ritmih.
Odlikuje jo prav posebna noblesa; skladatelj se je znal z redkim okusom izogniti vsem
opasnostim, da zaide v banalnost, ter se je vzdrzal vseskoz na umetniski visini. Manje
sre¢no je dejanje, ki balansira med romantiko in realnostjo; vizionarne slike in konéni
mirakel so tezko umljive, vsaj v nasi uprizoritvi. Gotovo je nas oder s svojimi sredstvi Se
nezadosten, da bi podal poezijo legende v obliki, ki bi prinasala vse prehode tako, da bi
ima kreirati seveda najvedji del plesov ter jih je absolvirala kot umetnica zadovoljivo, dasi
se v prvi polovici legende ni vselej ozirala na plesne motive skladateljeve. Toda bila je
vseskozi poeti¢na pojava velike gracije. Nasa primabalerina je bila tu obenem reziserka;
morda bi bilo bolje, da v viziji popolnoma izgine cerkveno ozadje z masivnimi stebri;
tudi Marijin povratek iz nebes zopet v oltar se naj izvrsi spretneje! Mnozica okoli mrtve
Muze je zakrivala sceno! Marija v oltarju pa naj bi se situirala tako, da bo vidna tudi z
leve strani. Vob¢e moramo priznati, da so nam podali gg. Savin, Balatka in Poljakova
velik umetniski uzitek.«*?

V Slovencu pa je K. [Franc Kimovec] 17. februarja 1922 napisal:

»Zopet domaca novost, ki je po glasbeni plati vredna pozornosti, zopet en kamen za
gradnjo nase »opere«... Plesna plemenita glasba najvec trpi vsled mimic¢ne igre, ki ima z
glasbo komaj kje kdaj stika. Ga. Poljakova, ki sicer utegne biti izvrstna plesalka kot taka,
se prav ni¢ ni vzivela niti v legendo samo (to odelo vendar ne more ogrinjati presréno
nedolzne, Devici Mariji sluzece devicice, kakor jo legenda tudi v tej obliki oznaca), pa
tudi ni¢ bolj v glasbo kot tako. Ne re¢em, da ni bilo semtertje kakega giba, ki bi v svojem
zametku morda ne odgovarjal temeljni misli legende, pa je vsak, Se preden se je prav
rodil, utonil v poplavi razkazovanja plesne spretnosti. Kdor bi hotel tako glasbo prevesti
v enako vredno ritmi¢no gibanje, bi moral imeti nekaj duha iz Sole Dalcrozeove, zakaj tu
ne gre za visoko, dovrseno, absolutno tehniko, ampak za upodabljanje glasbe v telesnih
gibih, ki jim po obsegu in obliki jako tesno in na tenko odtehtano odmerja nezni znacaj

2 Gledaliski list Narodnega gledalisca v Ljubljani, sezona 1921/1922, 5t. 19 (1922): 15-16.
2 Jugoslavija 5, $t. 36 (1922): 3.
3 Slovenski narod LV, §t. 38 (1922): 3.
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Muze. - Kar naj bi predstavljalo v magic¢ni viziji svetno veselje, je seveda uc¢inkovalo prav
nasprotno. Za odpoved takemu »veselju« res ni treba prav ni¢ zatajevanja, nasprotno:
samo ena zelja je ¢loveka prevevala: da bi ga Ze vendar bilo kmalu konec! Da bi tako
tenkocutno bitje ples v prikazni s stalis¢a samo cutne lepote mogel kolickaj mikati, je
docela neverjetno. Sploh se nam - pa¢ po redkih izkusnjah - vsiljuje sodba, da je nas
balet le vec¢ ali manj - najveckrat manj okusno, oglato premikanje in suvanje; ta vecer je
bila glasba v ocividni opreki.«*

O tej skladbi je marca 1922 pisal tudi Marij Kogoj. Njegovo razmeroma globoko
razmisljanje o plesu in glasbi je zelo zanimivo:

»W operi smo zadnji ¢as imeli priliko slisati in videti noviteto Rista Savina Plesno
legendico. Pri tem se je dalo ugotoviti isto kakor pri Lepi Vidi istega komponista. Dobra
rutinirana glasba, spretno instrumentirana, vendar brez prave domiselnosti v koncepciji
in brez prave izvirnosti v izdelavi. Dobro muziciranje je v delu zacetek in konec vsega
dobrega. Delo je kot tako zmozno uprizoritve, vendar je scenarium tak, da je za ¢loveka
vse zagonetno, da ne re¢em neverjetno. Predvsem zame, ki razumem plesno umetnost
drugace. Cemu so tej umetnosti historije, gimnasti¢ni dialogi in sploh vse, kar o¢ividno
nadomesca besedo? Absolutna interpretacija glasbe, njenih oblik, barv, znacajev in ritmov
je njena stvar. Izrazati dusevno zivljenje v poziciji in kretnji posameznika in ansambla
in v njih grupaciji in razsvetljavi. Predstavljanje v nasi operi je bilo tako malovredno,
da ni bilo, lahko se rece niti enega giba, ki bil na eni strani primeren glasbi, a na drugi
vsebini in znacaju dela«.?

Po teh odzivih sodec, so bili poroc¢evalci z novim Savinovim delom dokaj zado-
voljni, manj pa z njegovo izvedbo. Pri tem bi hotel poudariti, da se je premiera Plesne
legendice zgodila pravzaprav ob zacetku delovanja ljubljanskega in s tem slovenskega
baleta.

Ljubljanski balet je bil namre¢ ustanovljen takoj po prvi svetovni vojni, jeseni 1918. V
prvi sezoni je bil njegov vodja Ceh Vaclav Vicek. Od leta 1919 do 1922 pa ga je nasledil
Ceh Vaclav Pohan, ki je z Jeleno Poljakovo izmenoma koreografiral baletne predstave,
in predstavil stevilne balete iz svetovne zakladnice z razmeroma Stevil¢nim 24-¢lanskim
ansamblom. V teh treh sezonah so bili na sporedu baleti Coppélia (Léo Delibes), Kra-
ljica lutk (Joseph Bayer), Sanje (razlicni skladatelji), Gozdne vile (Frédéric Chopin),
Od bajke do bajke (Oskar Nedbal), Pieretin pajcolan (Ernd Dohnanyi), Seherezada
(Nikolaj Rimski-Korsakov), Labodje jezero (Peter Tlji¢ Cajkovski), prvo slovensko delo
Plesna legendica (Risto Savin) in Bajaja (Henrik de Kaan).?® Kljub velikemu Stevilu
premier ljubljanski baletni ansambel po dobrih treh letih obstoja ni bil $e tako izurjen
kot pozneje, pa tudi scensko-tehni¢na sredstva gotovo niso bila dorasla odrsko zahtev-
nemu Savinovemu delu s prividi - prikaznimi kot jih je v svojem scenariju natan¢no
nakazal skladatelj. Oc¢itno pa je bilo ob¢instvo in del kritikov s predstavo zadovoljno,
kar pa tudi veliko pomeni.

2 Slovenec L, t. 39 (1922): 3.
Dom in svet XXXV, §t. 3 (1922): 144.
% Neubauer, Razvoj baletne umetnosti v Sloveniji I, 55-79.
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Cajna puncka

V gledaliskem listu za premiero Plesne legendice leta 1922 je bilo navedeno, da:
»zlaga Risto Savin zdaj dvoje oderskih del in sicer glasbo k Williama Shakespeareja
Henriette Eight [to je bila seveda pomota, v resnici je zacel pisati glasbo za tragedijo
Henrik VIIT) - op. p.] in k baletu Cajna puncka. Zadnja skladba utegne biti tekom poletja
gotova.«?’ Res je bil novi balet gotov 3e celo prej, saj je Rajko Vrecar v celjskem ¢asopisu
Nova doba 16. maja 1922 porocal, da je:

ob rojstva ja Rista Savina

RISTO BAVIN:

CAIJNA PUNCKA

Balet v treh dejanjih po librelu Rista Savina

Koreografl in refiser: dr. Henrik Neubauer k. g.
- f: Viasta ¥ "

Dirigent: Marko Zigon Scenograf: Tofo Primofié
OSEBE:
Pierre, sanjav mladenié . . . . . Radomir Krulanovié k. g.
Paulette, njegovo dekle . . . . . Anka Lavrafeva
Mignon, &éajna puntka . . . . . . Mimica Likavieva

Koke, Pierrova oplca .« « . . Gabrijela DvorSakova
Veliki Lemur, noéni duh-polopica . Alberi Likavec

L TR e L e Viktor Verdnik
i R S e s Danica Knefeviteva
Cajne punike, Mi ine vrstnice .

Nada Klanénikova
Stefka Milerjeva

Plesalea s trakovoma . . . . . . Matilda Zigertova
Borut Han#ié

Lemuridi, Lemurovi podlogniki . . Marlja Belinova
Borut Handié

Drago Klaninik
Daniea Knefeviteva
Aled Puinik
Marija Rogadeva
Julka Veverjeva
Lija Vrtovieva
Matilda Zigertova
Kuliji, Lemurovi slufabniki . . . . Renaia Durnikova
Marjeta Korodéeva
Marija Pevova
Erika Sernéeva
Zatetek prvega in konec tretjega dejanja se dogajata v Plerrovi sobi,
ostalo v njegovem sanjskem svetu
Inspicient: Fanti Ponikvar Lasuljar: Marija Lasié
Razsvetljava: Sretko Lebarid Oxdrski mojster: Slavkoe Markrab
Tehnitni vodja: Vladimir Stiglic

Slika 3: Cajna puncka - zasedba 1959

»Risto Savin zgotovil partituro za veliki orkester, kakor tudi klavirski izvlecek prvega
po scenariju in glasbi izvirnega jugoslovanskega baleta, imenovan ‘Cajna puncka’. Glas-

7 Gledaliski list Narodnega gledalisca v Liubljani, sezona 1921/1922, st. 19 (1922): 16.

176



H . NEUBAUER . BALETNA GLASBA

beno delo tvori jedno celoto v dvanajstih tockah, kojih scenarij se spreminja v jednem
dejanju ob odprtem odru. [...] Risto Savin je imel ljubeznivost, predno je izro¢il ves bogat
material nadaljnjim svrthom, ter mi v klavirskem izvlecku pri klavirju pojasnil vso lepo
delo ter zajedno tudi vzporedno obrazlozil krasno zamisljen in originalen scenarij.« %
Koncertna izvedba suite iz tega baleta je bila na sporedu I. simfoni¢nega koncerta
Godbe Dravske divizijske oblasti pod vodstvom dirigenta dr. Josipa Cerina Ze pol leta
po nastanku, 20. novembra 1922.% Takrat so poleg Beethovnove uverture k baletu Pro-
melejeva stvarstva, Dvorakovih Legend op. 59 in Brahmsove Simjfonije $t. 4 v e-molu, op.
98 izvedli stiri stavke iz Savinovega baleta Cajna puncka op. 26. Naslovi teh so bili: I. Pri
podzemnih boginjah, II. Svidenje, III. Pozdrav ¢ajnih punck, Tempo di menuetto in IV.
Marcia. Iz naslova prvega teh stavkov lahko sklepamo, da je skladatelj vsebino pozneje
se nekoliko spremenil, saj se podzemne boginje potem v scenariju ne pojavljajo vec.
Na krstno odrsko uprizoritev pa je balet moral ¢akati skoraj 40 let do leta 1959 (11
let po skladateljevi smrti), ko ga je na pobudo dirigenta in direktorja mariborske Opere
Jakova Cipcija koreografiral pisec teh vrstic v ¢ast 100-letnice skladateljevega rojstva.
Krstna uprizoritev je bila namre¢ 14. marca 1959 na odru mariborskega gledalisca.?

Glasbeno vodstvo je bilo v rokah Marka Zigona, sceno je zasnoval Toso Primozic,
kostume Vlasta Hegedusic.

Slika 4: Cajna puncka — kostumski osnutki

2 Nova doba 1V, §t. 55 (1922): 3.

2 Jutro, dnevnik za gospodarstvo, prosveto in politiko 3, $t. 274 (1922): 2.

Henrik Neubauer, Razvoj baletne umetnosti v Sloveniji II (Ljubljana: Forma sedem in Drustvo baletnih umetnikov Slovenije,
1999), 348.
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Pierra je plesal Rado Krulanovic iz Ljubljane (pozneje tudi Viktor Verdnik), Pau-
lette je bila Anka Lavrac, naslovno vlogo Cajne puncke Mignon je plesala Mimica
Likavec, Veliki Lemur je bil Albert Likavec, Indijca Viktor Verdnik in Danica Knezevic,
plesalca s trakovi Borut HanZi¢ in Matilda Zigert, ¢ajne puncke Filomena FiZolnik,
Nada Klan¢nik in Stefka Miler, Pierrova opica Koko Gabrijela Dvorsak. Mariborski
baletni ansambel je bil takrat Steviléno majhen in starostno zelo pisan - Lemurovi
podlozniki so bili Marija Belina, Borut Hanzi¢, Danica Kirbos, Drago Klan¢nik, Danica
KneZevic¢, Ales Pusnik, Marija Rogac, Julka Vever, Lija Vrtovec in Matilda Zigert, zato
smo pritegnili Se nekatere takrat neangazirane plesalce in narasc¢aj iz baletne Sole
(Renato Durnik, Marjeto Korosec, Marijo Pev in Eriko Sernec) kot kulije, Lemurove
sluzabnike.

Skladatelj je o nastanku baleta povedal, da je:

Cajna puncka vezana na intimen osebni spomin. Neko¢ sem dobil v dar cajno
puncko (darilo njegove poznejse Zene - op. p.). Ko sem jo ogledoval, se mi je porodil
nekak sen. Ta dozivljaj sem pozneje ozivil v majhni noveleti, po kateri sem skompo-
niral balet,

je pripovedoval po navedbi muzikologa Janka Grilca v premierskem gledaliskem
listu.?!

Tudi ta balet je skladatelj napisal za veliki orkester z dvema flavtama, pikolom, dve-
ma oboama, angleskim rogom, dvema klarinetoma v B in bas klarinetom v C, dvema
fagotoma, rogovi v F, tremi trobentami v F, dvema pozavnama v B, tubo, harfo, timpani,
malim bobnom, velikim bobnom, ¢inelami, zvoncki, trianglom, ksilofonom, tamburinom,
gongom (tamtam) in godali.

Naslov dela je v originalu skladatelj napisal v francos¢ini - Une poupée a the, tudi
glavne osebe Pierre, Paulette in Mignon imajo francoska imena kot tudi posamezni
glasbeni stavki: Introduction (Uvod) - L. Pierrot - II. Mignon (vision en songe (vizija
v sanjah)) - III. Pierrette - IV. Lemure - V. Le Chateau-Fort de Grand Lemure (Utrdba
velikega lemurja) - VI. Chez les lemurides (Pri lemurjih) - (Uenchanteur des serpents
(Krotilec kac)) - VIL Le compliment des poupées a thé (Poklon ¢ajnih punck) - VIIIL.
Marcia (Koracnica) - IX. Le revoir (Snidenje) - X. La sentence de mort (Smrtna obsod-
ba) - XI. Le bacchanal (Bakanal) - XII. Seul (Sam).

Prvotno enodejanko z dvema prizoris¢ema, enim v ospredju in enim v ozadju smo
zaradi omejenih tehni¢nih moznosti mariborskega odra pa tudi zaradi bolj preglednega
poteka dogajanja spremenili v balet v treh dejanjih (zacetek prvega in konec tretjega
dejanja v Pierrovi sobi, ostalo na Lemurovem gradu) z dvema odmoroma. Balet je bil
tako predstavljen kot samostojen vecer, skladateljeva zasnova in ideja pa sta ostali ne-
spremenjeni.

3 Gledaliski list Slovenskega narodnega gledalisca v Mariboru, sezona 1958/1959, XIIL, st. 7 (1959): 120.

178



H . NEUBAUER . BALETNA GLASBA

Slika 5: Cajna puncka — scenski osnutek za 1. in 3. dejanje

Slika 6: Cajna puncka - scenski osnutek za 2. dejanje
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Savin je Cajno puncko véasih oznaceval kot balet, v¢asih kot mimicno igro in zato smo
se morali, ¢e smo jo hoteli predstaviti kot balet, ogniti nekaterim neplesnim pantomimic-
nim prizorom in s tem tudi vrsti rekvizitov, od sladkorja, ruma, svece, fidibusa (papircka
ali trske, ki so jih uporabljali za priziganje pipe ali sve¢ - op. p.) do pokalov s pijaco in
zlomljene palice kot simbola smrtne obsodbe. Tudi scena je bila bolj preprosta, kot si
jo je zamislil avtor, ki je predpisal pohistvo v slogu Ludvika XIV,, beneska stekla ipd. Po
zamisli scenografa smo vse kulise nadomestili s projekcijo, ki je dala tudi ve¢ prostora
plesalcem. Razen zacetka in konca baleta dogajanje poteka v Pierrovih sanjah in takemu
fantasticnemu sanjskemu svetu so ustrezale projekcije, ustrezni pa so bili tudi kostumi.
Z vsem tem smo dosegli, da je balet pridobil na razumljivosti in ¢istosti dogajanja.

Vsebina baleta po zamisli skladatelja, ki smo se je drzali, je naslednja:

Pierre, sanjav mladenic, nima dosti druzbe in tudi s svojim dekletom Paulette se veli-
kokrat spreta. Vecinoma je povod temu puncka, imenovana Mignon, ki pokriva cajnik,
da ostane caj topel. Ta je Pierru zelo pri srcu in mu nadomesca druzbo, nanjo pa je
Paulette ljubosumna, kljub temu, da je Mignon iz blaga in ima porcelanasto glavico.

1. dejanje: Pierre pride domov v svojo sobo in isce najprej druzbo pri Koku, svoji
opici, ki pa je zelo razdrazijiva in ne mara niti dateljnov iz njegovih rok. Pierre se zatece
zato k svoji cajni puncki, plese z njo in ves zamaknjen v njeno ljubkost zaspi ob mizi.

V sanjah mu njegova puncka ozivi, ga pogladi po laseh in pricne plesati pred njim.
Najprej se mu izmika, koncno mu pa le uspe, da jo ujame in zaplese z njo.

Slika 7: Cajna puncka — Mimica Likavec (Mignon) in Rado Krulanovic (Pierre)
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Vtem pride Paulette, vsa razigrana in vesela. Ko opazi Pierra, ga pritegne v svoj ples,
vendar le za kratek cas. Komayj se Pierre zopet ozre za Mignon, je Ze Paulette pozablje-
na. Ko ga ta Se vedno poskusa pridobiti, jo celo grobo odrine. Paulette odide z jezo in
groznjo proti obema.

Pierre in Mignon nadaljujeta svoj ples prve zaljubljenosti in ne opazita nastopanja
lemuridov. Zavesta se Sele ob prihodu velikega Lemurja, ki ju loci in skusa pridobiti
Mignon zase. Ko Pierru le uspe prebiti obroc lemuridov in priti do Mignon, ukaze Le-
mur, naj ga zvezejo, sam pa nadaljuje s snubljenjem Mignon. Pri tem odstrani s svojo
magicno mocjo zadnjo steno sobe in pokaze Mignon svoj grad. Iz gradu poklice svoje
sluzabnike, kulije, ki ji prinesejo raznovrsten nakit. Ko pokaze Lemur Mignon Se njeno
sliko z vsemi dragotinami v zrcalu, se ta vda in privoli na odhod z njim. Se en pogled na
ubogega Pierra in razvije se slavnostna povorka v Lemurovo dezelo. Nemocen ostane
Pierre sam z obupom v srcu.

2. dejanje: Lemuridi plesejo na Lemurovem gradu svoje plese na cast Mignon. Pre-
kine jih nastop Indijca, krotilca kac. Vsi se priklonijo kraljici vseh kac in lemuridi ji s
svojim plesom izkazejo obcudovange.

Po odhodu Indijca zaplese svoj ples pred Mignon Se Indijka. Na zapoved Lemurja se
pojavijo nato tri Cajne puncke z darili za Mignon. Njihovemu plesu sledi Se ples kulijev,
Lemurovih sluzabnikouv, in ples dveh plesalcev s trakovi. Koncno zaplese Se Lemuir z Mi-
gnon. Med njunim plesom prinesejo kuliji viadarski prestol, na katerega posadi Lemur
Mignon, in vsi lemuridi se jima v vdanosti poklonijo.

3. dejanje: Pierra, ki je ostal zvezan, osvobodi eden izmed lemuridov. Najprej se
veseli svobode, a kmalu mu pogled wide na grad, kjer je njegova Mignon. Ravno ko oto-
zen odhaja, pa prihiti Mignon, ki je zbezala z gradu. Najdeta se, a prvo veselje snidenja
se kmalu skali zaradi Pierrove ljubosumnosti. Ko pa vidi, da Mignon odvrze ves nakit,
da bi mu dokazala svojo ljubezen, ji tudi on odpre svoje srce. Njun ples je vedno bolj
zanesen. Mignon pade Pierru v narocje.

A Ze ju je opazil Lemur. Pierre in Mignon skusata witi, a resitve ni. Povsod jima zapro
ot lemuridi, ki se naslajajo nad njunim obupom. ledaj se pojavi Paulette, ki takoj izrabi
prilozZnost za mascevanje. Omrezi Lemura in ga preprica, da obsodi Mignon. Obsodba
Je izrecena, Paulette je dosegla, kar je hotela. Obsodbo mora izvrsiti Pierre.

Lemur mu da bodalo in ko se hoce Pierre usmrtiti, mu Lemur vodi roko z bodalom
naravnost do Mignoninega srca. Ob zamracenem Pierru Mignon izdihne. Njene vrstnice,
Cajne puncke, jo objokujejo.

Veselje lemuridov se pokaze v bakanalu, ki ga plesejo. Se ena tozba Pierra in cajnih
punck, a le mrtva Mignonina roka Se enkrat omahne prek Pierrovega lica, kot da bi
ga pogladila.

Razvije se turobna povorka. Mignonino truplo odnesejo, da ga vrzejo prek pecin
v morje, in ostale cajne puncke ji slede v smrt. Tedaj se sele Pierre zave in ko ne najde
vec niti Mignoninega trupla, se z zadnjim obupom vrze na Lemura, ki mu pride na
pot. Toda nemocen je. Bori se z njim in medtem, ko v sanjah otepa z rokami, vrze cajno
puncko na tla.
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Slika 8: Cajna puncka — Albert Likavec (Lemur), Rado Krulanovic (Pierre), Mimica
Likavec (Mignon) in ansambel

Slika 9: Cajna puncka - Rado Krulanovic (Pierre), Mimica Likavec (Mignon), Stefka
Miler, Nada Klancnik in Filomena FiZolnik (cajne puncke)
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Zbudi se, sam je v svoji sobi, poleg njega na tleh razbita cajna puncka. In Sele ko
opazi namrscenega Koka, se spomni strasnih sanj in ves razburjen zapusti sobo.*

O predstavi je v Veceru 17. marca 1959 pisal Vlado Golob:

»Tezavne naloge postaviti prvi¢ na oder Cajno puncko sta se lotila na pobudo mari-
borskega opernega vodstva dva mlada poustvarjalca: koreograf H. Neubauer in dirigent
M. Zigon. Glede na libreto, glasbo, oder, zmogljivosti nasega baletnega ansambla in na
finan¢ne moznosti je poizkus gotovo uspel. Koreograf in reziser Neubauer je v sicer malo
razgiban libreto vnesel dokaj zivljenja in mu dal skladen okvir. Ples, ki so ga pokazali
glavni solisti R. Krulanovié¢ kot gost, M. Likavceva, A. Likavec in A. Lavraceva ter drugi
¢lani baletnega zbora, sicer ni bil virtuozen, vendar je bil smotrn in dobro nastudiran ter
v gibih skladen z glasbo, kar smo doslej pogresali. Uprizoritev Savinove Cajne puncke
je imela trojen uspeh: oddolzili smo se spominu pomembnega slovenskega skladatelja,
nas balet je dobil po koreografovi zaslugi izpodbudo za nadaljnje delo in ob¢instvo je
bilo ter bo gotovo tudi v prihodnje z uprizoritvijo zadovoljno.« *

Slovenski porocevalec je 20. marca 1959 prinesel porocilo Branka Rudolfa: »Baletni
vecer je uspel in zel precej odobravanja. Glavna zasluga za pomembnost predstave pa
gre brez dvoma dr. Neubauerju, ki je koreografiral osupljivo preprosto in sveze. Izra-
zitost giba mu je bila mnogo ljubsa kot sijaj ali tehni¢na izvedba. Njegov stil se je blizal
izraznemu (lahko bi rekli ekspresionisti¢nemu) plesu, ki se je razmahnil kmalu po prvi
svetovni vojni, potem pa zal usahnil. Ker si je koreograf ocitno prizadeval za osnovnimi
prvinami izraznega giba (odboj, vzpon, sklon itd.) in zdruzeval elemente plesne, pan-
tomimicne in celo igralske kretnje, je v svojem nacinu stopil nekoliko na pot mojstra
Labana. Ta stilna sorodnost pa veceru ni Skodila, prej nasprotno. Po precej dolgem ¢asu
je na mariborskem odru spet zazivel ples, ki je z gibi sre¢no podajal poeti¢no vsebino.
Cajna puncka kot plesna stvaritev sicer ni formalno tehni¢no na kak$ni posebni visini,
vendar pa nile poeti¢no prepricevalna, temvec nosi nadih izvirnosti. To je lepa prednost
predstave, iz katere lahko vodi pot v prihodnost.«**

V nadaljevanju je poudaril dosezke Rada Krulanovica, Anke Lavrac, Mimice Likavec,
Alberta Likavca in omenil $e vse ostale nastopajoce.

Cajna puncka je ze v sezoni 1958/1959 Mariboru dozivela 19 ponovitev, potem pa
je mariborski baletni ansambel s to predstavo gostoval se 5. novembra 1959 na Ptuju,
22. novembra 1959 na Ravnah, in 9. januarja 1960 dvakrat v Celju.®> V Celjskem tednilku
je Slavko Belak 15. 1. 1960 porocal, da je bilo
»gostovanje mariborskega gledalis¢a praznik zive glasbe. V Cajni puncki je prvic zable-
§¢ala publiki ¢arobna, silna Savinova glasba. Umetniskemu vodstvu in vsem kreatorjem
je treba Steti v posebno odliko, da jo je uprizorilo z vso resnostjo in veliko umetnisko
zmogljivostjo. Kar pa je treba naglasiti - levji delez ‘Cajne puncke’ nosi koreograf Ne-
ubauer. Saj je glasbo prelil v plesne gibe in ritmi¢no harmonijo. Razdelitev dela v tri
dejanja se mi zdi kar posrecena. V mariborski izvedbi bi Zeleli e premostitev nekaterih

32 Prav tam, 122-124.

3 Vecer XV, &t 62 (1959): 2.

3 Slovenski porocevalec XX, §t. 65 (1959): 4.

*  Neubauer, Razvoj baletne umetnosti v Sloveniji II, 352.
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cezur, ki nastajajo ob prelivih slik. Cajna puncka in Savin sta nas ves vecer okupirala,
ocarala je glasba s koreografsko interpretacijo. Nenehno se nemoteno odvija nesteto
lepot za oko in uho. Nosilci teh lepot so poleg omenjenega koreografa, dirigent Zigon,
plesalci-solisti in baletni zbor.«*

Sklep

Zal sta oba Savinova baleta dozivela le po eno koreografsko izvedbo. Vendar so
bile ocene, vsaj po odrski izvedbi, bolj naklonjene Cajni puncki kot Plesni legendici.
Poudarjale pa so glasbeno vrednost obeh skladb v taki meri, da bi bilo najbrz prav,
da bi prislo Se do novih interpretacij. Televizija Slovenija je sicer pred leti pripravljala
televizijsko predstavitev Cajne puncke, pri kateri naj bi kot oblikovalec scene sodeloval
akademski slikar Joze Slak, ki bi gotovo obogatil odrsko podobo baleta, a do realizaci-
je, zal, ni prislo. Edino kar je od teh priprav ostalo je slusni arhivski posnetek baleta v
Arhivu Radia Slovenija, ki ga je leta 1988 posnel Simfonic¢ni orkester RTV Slovenija pod
vodstvom dirigenta Marka Muniha. En izvod posnetka hrani tudi avtor tega ¢lanka. Dva
kratka dvominutna prizora pa sta dosegljiva na CD plosci Friderik Sirca — Risto Savin,
ki je leta 1999 izsla pod urednistvom Suzane Ograjensek v sozalozbi Zalozbe kaset in
plos¢ Radiotelevizije Slovenija in Zavoda za kulturo Zalec (SAZAS RSCD 001).

Slika 10: Olga in Friderik Sirca

% Celjski tednik X1, 5t. 9 (1960): 4.
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BALETNA

GLASBA

Ob koncu te kratke predstavitve ugotavljam, da je Risto Savin posegel prav na vsa
podrodja glasbenega ustvarjanja in da njegova dva baleta skupaj z opisanimi miniatur-
nimi plesnimi skladbami pricata o njegovi uspesnosti tudi na tem podroc¢ju. Na moje
prvo srecanje s Savinovo glasbo pa mi je ostala ob »rojstni predstavi leta 1959« kot je
napisala prisotna Savinova soproga, Olga Sirca, podarjena fotografija.

SUMMARY

The paper discusses Risto Savin’s works which
have a connection to dance and ballet. This in-
cludes both his ‘grand’ ballets, Plesna Legendica
(‘Tanzlegendchen’, ‘Dance Legend’) and Cajna
puncka (‘Une pouppe a thé’, “Tea-Doll’), as well
as Savin’s shorter pieces which are thematically
linked to or otherwise close to dance. Among them
are several shorter orchestral and piano pieces.
First of them is Pavliha na potovanju (‘Pavliha
on a journey’) op. 8 (1894), originally titled Drei
Stiicke fiir das Pianoforte (‘Tri skladbe za klavir’,
‘Three Pieces for Piano’), in particular its second
movement, Pavliha pri Spanski plesalki (‘Pavliha
visits a Spanish Dancer’). The second one, Vaise de
Sfleurs op. 28 originated as an orchestral interlude
in Act II Scene ii of his opera Lepa Vida, and was
later adapted into a concert version for piano.
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The weightiest work among the shorter pieces are
Trije baletni valcki za veliki orkester (‘Three ballet
waltzes for grand orchestra’) which were originally
subtitled ‘Ljubimkanje’ (‘Flirtation’, ‘Love-Making’;
Savin also provided the German title ‘Flirt’), later
changed to ‘Ljubkovanje’ (‘Caressing’). After fin-
ishing the orchestral score Savin also adapted
the piece for the piano. Another of Savin’s piano
waltzes, “Valse lente” op. 26, was adapted from a
movement from Cajna puncka and was given the
same opus number as the ballet.

For both ballets, Plesna legendica and Cajna
puncka, the paper discusses the incentives for
their creation and provides a detailed synopsis
which includes the composer’s instructions. The
information on their respective first and only stage
performances is also given, listing the production
team and the performers, providing illustrations
and discussing press reviews.





